© Bosch Rexroth AG 2025

DCTC 30338-004_KOE_N_DO0_2025-11-27.docx

EU-Konformitidtserkldrung - Original 7  Dok-Nr./ Doc. No.: DCTC-30338-004
EU Declaration of Conformity

A Bosch Company

Datum / Date: 2025-11-27

[1.1]
[1.2]

nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG / in accordance with Machinery Directive 2006/42/EC
(ABI. L 157, 09.06.2006, S. 24 / OJ L 157, 09/06/2006, p. 24)

nach Maschinenverordnung 2023/1230/EU / in accordance with Machinery Regulation 2023/1230/EU
(ABL. L 165, 29.06.2023, S. 1/ OJ L 165, 29.6.2023, p. 1)

nach Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU / in accordance with Low Voltage Directive 2014/35/EU
(ABI. L 96, 29.03.2014, S. 357 / OJ L 96, 29/03/2014, p. 357)

nach EMV-Richtlinie 2014/30/EU / in accordance with EMC Directive 2014/30/EU
(ABL. L 96, 29.03.2014, S. 79/ OJ L 96, 29/03/2014, p. 79)

nach ATEX-Richtlinie 201 4/34/EU [ in accordance with ATEX Directive 2014/34/EU
(ABL. L 96, 29.03.2014, S. 309 / OJ L 174, 1/07/2011, p. 88)

nach Okodesign-Verordnung (EU) 2024/1781 / in accordance with Ecodesign Regulation (EU) 2024/1781
(ABL. L 2024/1781, 28.06.2024 / OJ L 2024/1781, 28/06/2024)

[1 und nach Okodesign-Verordnung (EU) 2019/1781 / and in accordance with the Ecodesign Regulation
(EU) 2019/1787 (aBI. L 272, 25.10.2019, S. 74/ OJ L L272, 25/10/2019, p. 74)

[1 und nach Okodesign-Verordnung (EU) 2019/2021 / and in accordance with the Ecodesign Regulation
(EU) 2079/2021 (ABL. L 315, 05.12.2019, S. 241 [; OJ L L315, 05/12/2019, p. 241)

Produkt im Geltungsbereich der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU / Product in the scope of RoHS Directive 2011/65/EU:

nach RoHS-Richtlinie 2011/65/EU / in accordance with RoHS Directive 20711/65/EU
(ABL L 174, 01.07.2011, S. 88/ OJ L 174, 1/07/2011, p. 88)

Produkt nicht im Geltungsbereich der RoHS-Richtlinie 2011/65/EV / Product not in the scope of RoHS Directive
2011/65/EU:

Produkt erfiillt die Anforderungen zur Stoffbeschrankung der Richtlinie / Product meets the substance
restriction requirements of the Directive

Geltungsbereich RoHS-Richtlinie fiir Produkte des Herstellers: DCTC-30806-006 ,Herstellererklarung zur

RoHS-Richtlinie 2011/65/EU & 2015/863/EU"/ Scope of RoHS Directive for products of the manufacturer:

DCTC-30806-006 “Declaration of compliance to the RoHS Directive 20711/65/EU & 2015/863/EU"
nach Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542 / in accordance with Batteries Regulation (EU) 2023/1542
(ABI. L 191, 28.07.2023, S. 1-117/ OJ L 191, 28/07/2023, p. 1-117)

[2.1]

[2.1a]

[2.2]

[2.31

[2.4]

[2.5]

[2.6]

2.7]

[2.8]

2.9]
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Der Hersteller / the manufacturer: Shanghai Bosch Rexroth Hydraulics & Automation Ltd. 3]

333 Fugquan Road North, IBP, Changning District, Shanghai,

P.R. China

Postal Code: 200335
erklart hiermit, dass das nachstehende Produkt / hereby declares i‘haf the product below 4]
Bezeichnung / Name: Cables for connecting servo drive devices 5
Baureihen / Series: MCL series,MCE series,CKL series,CKG series 5.1]
Bestellbezeichnung / ordering code: MCL**-*-%* MCE**** CKL****-* CKG****-* 5.2

* = 0-9, A-Z, “blank” or “-“
Materialnummer / material number: / [5.3]
Handelsbezeichnung / Trade name: Rexroth [5.4]
ab Herstelldatum / from the date of manufacture: 2025-11-27 [5.5]
in Ubereinstimmung mit oben genannte(n) Richtlinie(n) entwickelt, konstruiert und gefertigt wurde. / [6]
was developed, designed, and manufactured in compliance with the above-mentioned directive(s).
Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser EU-Konformitatserklarung tragt der Hersteller. / [6.1]
This EU Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Angewendete harmonisierte Normen bzw. sonstige technische Normen und Vorschriften / 7]
Applied harmonized standards or other technical standards and regulations:
Norm / Standard [8] | Titel/Name [8.1] | Ausgabe /[ Issue 8.2]

EN IEC 61800-5-1 Adjustable speed electrical power 2023
drive systems — Part 5- 1: Safety
requirements — Electrical, thermal
and energy
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Weitere Erlauterungen / Further explanations: [12]
Die Montage- und Installationshinweise, gemaB Produktdokumentation sind zu beachten / [13]

The assembling and installation instructions according to the manual must be followed

ppa.
Shang Hai 2025-11-27 (ORYi

Ort/ place [14] Datum / date [14.1] . \WANG Theresa [14.2]

Vice President

Xing Shengzhi [14.3]

Head of business unit

Die letztveréffentlichte Version der EU-Konformitatserklirung finden Sie im Bosch Rexroth Download-Center. Fiir weitere Versionen (z.B. fiir éltere [15]
Produkte) wenden Sie sich bitte an lhren Bosch Rexroth Ansprechpartner. /

The last published version of the EU Declaration of Conformity can be found in the Bosch Rexroth Download Centre. For further versions (e.g. for
older products), please contact your Bosch Rexroth contact person.
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Fiir weitere Versionen (2.B. fir dltere Produkte)
wenden Sie sich bitte an lhren Bosch Rexroth
Ansprechpartner,

For futther versions (e.g. for older products),
please contact your Bosch Rexroth contact
person.

Si necesita otras versiones (por ejemplo, de
productos mas antiguos), dirijase a su persona
de contacto de Bosch Rexroth.

] ]
de {Deutsch) ] en'(English) j: :\: es (Espafiol) & fr {(Frangais) l l
1 |EU-Konformitétserklarung EU Declaration of Conformity Declaracion de conformidad UE Déclaration UE de conformité
1.1 [Dok.-Nr. Doc. No. N.° de doc. N° doc.
1.2 |Datum Date Fecha Date
21 |nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG ?0:27:;;2‘:2 with Machinery Directive ioeog:/r;JcDEIrechva relativa a las maquinas selon la directive Machines 2006/42/CE
. i i i fati EU; Segunel Reg! C aqui . .
242 [nach Maschinenverordnung (EU) 2023/1230 ;no;;;ozrggnce with Machinery Regulation (EU) 2:285/:‘;30% amento (EU) a fas maquinas selon réglement (UE) Machines 2023/1230
2.2 {nach Niederspannungsrichtlinie: 2014/35/EU IZHO:EIC;S?:GC& with Low Voltage Directive: Segln la Directiva de haja tension: 2014/35/UE [selon la directive Basse tension: 2014/35/UE
2.3 |nach EMV-Richtlinie: 2014/30/EU in accordance with EMC Directive: 2014/30/Ey | 580N I Directiva sobre compatbilidad selon la directive CEM: 2014/30/UE
electromagnética: 2014/30/UE
2.4 |nach ATEX-Richtlinie: 2014/34/EU in accordance with ATEX Directive: 2014/34/EU {Segun la Directiva ATEX: 2014/34/UE selon la directive ATEX: 2014/34/UE
= . i i i i E in la Regl isefi l égl 3 i
nach Bkodesign-Verordnung (EU) 2024/1781 in accordance with Ecodesign Regulatlon_(EU) Segun la Reglamento /UE) de ecodisefio selon le réglement (UE)} Ecoconception
A : 2024/1781 2024/1781 2024/1781
und nach Okodesign-Verordnung (EU) N . . N - . - .
25 |2019/1781 and in accordance with the Ecodesign y segup_el Reglamento (UE) de ecodisefio et selon le réglement (UE) Ecoconception
* = . Regulation {EU) 2019/1781 2019/1781 2019/1781
und nach Okodesign-Verordnung (EU) N - ) s . - . - "
2019/2021 and in ce with the E ) y seglin el Reglamento (UE) de ecodisefio et selon le réglement (UE} Ecoconception
Regulation (EU) 2019/2021 2019/2021 2019/2021
Produkt im Geltungshereich der RoHS-Richtlinie |Product in the scope of RoHS Directive Producto en el &mbito de aplicacion de fa Produit dans fe champ d'application de la
2.6 |2011/65/EU: 2011/65/EU: Directiva RoHS 2011/65/UE: segun la Directiva [ditective RoHS 2011/65/UE: selon la directive
nach RoHS-Richtlinie 2011/65/EU in accordance with RoHS Directive 2011/65/EU [RoMS 2011/65/UE RoMS 2011/65/UE
. - Produit "applicati
Produkt nicht im Geltungsbereich der RaHS- Product not in the scope of RoHS Directive Producto que no entra en el dmbito de dirroecz‘lw/::;j; ;S::;g;/l;g)hcatmn dela
Richtlinie 2011/65/EU: 2011/65/EU: aplicacion de la Directiva ReHS 2011/65/UE: s L
27 e . L. le produit est conforme aux exigences en
Produkt erfillt die Anforderungen zur product meets the substance restriction el producto cumple fos requisitos sobre o o "
.. s N - AN i N matiére de restrictions concernant les matiéres
Stoffbeschrénkung der Richtlinie requirements of the Directive restricciones de materiales de la Directiva , . L
énoncées dans la directive
T s Ll Ch d'applicati irecti
Geltungsbereich RoHS-Richtlinie fiir Produkte  |Scope of RoHS Directive for products of the Ambito de aplicacion de la Directiva RoHS para rozl:i:)s dip&:ria::’nr:_dgéi,g‘_r:;ég:.g;?s aux
28 des Herstellers: DCTC-30806-006 manufacturer: DCTC-30806-006 “Declaration of |productos del fabricante: DCTC-30806-006 ?Déclaration de confr.)rmité du fabricant
" | Herstellererklarung zur RoHS -Richtlinie compliance to the RoHS Directive 2011/65/EU  |"Declaracion del fabricante sobre [a Directiva concemant la directive ROHS 2:)1 1/65/UE &
2011/65/EU & 2015/863/EU" & 2015/863/EU" RoHS 2011/65/UE y 2015/863/UE" N
2015/863/UE
2.9 inach Batlerie-Verordnung (EU) 2023/1542 in accordance with Batteres Regulation (EU) Segn el Reglamento (EU} de baterfas selon réglement (UE) aux battedes 2023/1542
2023/1542 2023/1542
3 {Der Hersteller The manufacturer El fabricante le fabricant
2 erklart hiemit, dass das nachstehende kereby declares that the product por la presente declara que el siguiente déclare par la présente que le désignation
Produkt below producto
Bezeichnung Name Designacion de produit
§ - |{Ubersetzung der Bezeichnung nurin DE / EN  |{translation of the Name in DE / EN avaitable (traduccién de la designacion solo disponible en [suivant (traduction de fa désignation disponible
verfligbar) only) DE/EN) uniqguement en DE / EN)
5.1 [Baureihen Series Series Séries
5.2 |Bestellbezeichnung ordering code Designacion para el pedido Référence de commande
5.3 |Materalnummer material number Nimero de material Numéro de référence
5.4 |Handelsbezeichnung Tracle name Designacidn comerciat Dénomination commerciale
55 lab Herstelldatum from the date of manufacture A partir de la fecha de fabricacion A partir de la date de fabrication
in Ubereinstimmung mit oben genannte{n} was developed, designed and manufactured in  [ha sido desarrollado, disefiado y fabricado de  |a été concu, développé et fabriqué en
6 |Richtlinie(n) entwickelt, konstruiert und gefertig pliance with the above-mentioned conformidad con la(s) Directiva(s) citada(s) conformité avec lafles directive(s) UE
wurde Directive(s) ariba susmentionnée(s).
ST o —— TFabrcant s -
D'xe alleinige Veranl‘v\{'ortung“fur die fusstellung This EU Declaration of Conformity is issued El ab.nc-:'in e es el tnico respo‘nsab_lsa dela I:e {al;ncan( est seut respovnsablg de
6.1 |dieser EU-Konformititserklarung triigt der L expedicion de la presente D  de Pétat nt de cette déclaration UE de
under the sole responsibility of the manufacturer N o,
Hersteller . conformidad UE conformité
7 Angewendete harmonisierte Normen bzw. Applied harmonized standards or other technical | Normas armonizadas aplicadas y otras Normes hamonisées appliquées ou autres
sonstige technische Normen und Vorschiiften. [standards and regulations normas y disposiciones técnicas. normes et régles techniques.
8 [Norm Standard Norma Norme
Titel Laine Titulo Titre
81 | . . . i i N availabl " . - . i i i i i
{Ubersetzung der Titel nurin DE / EN verfiigbar) (()\:Ix;)slauon of the Name in DE / EN available (traduccidn del titulo solo disponible en DE/EN) ggc;u;t\;(;n des titres disponible uniquement en
8.2 |Ausgabe Issue Edicién Edition
9 Kennzeichnung der Motoren Markings of the motors Identificacion de los motores Marquage des moteurs .
(ATEX -Richtlinie) (ATEX directive) (Directiva ATEX) (directive ATEX) )
X" wetst auf besondere o . . "X" hace referencia a condiciones de uso “X" signifie des conditions d'utilisation
: LX"indicates special conditiones of use, R AN
9.1 |Verwendungsbedingungen Sefined in th | especiales particuliéres
hin, die in der Betriebsanleitung definiert sind etined in the manua definidas en el manual de instricciones définies dans le mode d'emploi
Benannte Stelle, die das EU- Notified body that has conducted the EU type- |Organismo notificado que ha ejecutado el Organisme désigné ayant réalisé 'examen de
Baumusterpriffverfahren nach oben genannter  |examination procedure in accordance with the . dimiento de h L de tipo CE type UE selon la directive susmentionnée, qui a
10 |{Richtlinie durchgeflihrt hat - die das umfassende|above-mentioned directive - approved the full segun la Directiva anteriormente citada/que ha |approuvé Je systéme d'assurance de la qualité
Qualitdtssicherungssystem nach oben quality assurance system in accordance with autorizado el sistema de control de calidad global conformément 2 la directive
genannter Richtlinie genehmigt hat the above-mentioned directive integral segtin la Directiva anteriormente citada |susmentionnée
10.1 |Name Name Nombre Nom
10.2 |Anschrift Address Direccién Adresse
10.3 |Kennnummer Identification number Numero de identificacion Numéro d'identification
10.4 |EG-Baumusterpriifbescheinigungs-Nr. No. of EC type-examination certificate N.¢ de certificado de homologacidn de tipo CE  |N° de certificat d'examen CE
Nachfolgende Pe?rson ist bevoliméchtigt, die The individual below is authorized to compile La persona que aparece a continuacion cuen[.a' La personne suivante est autorisée a composer
11 {relevanten technischen Untedagen 3 . con autorizacion para elaborar la documentacion . . .
the relevant technical files P le dossier technique pertinent
zusammenzustellen técnica relevante
11.1 {Name Name Nombre Nom
11.2 Anschrift Address Direccion Adresse
12 |Weitere Edduterungen Further explanations Otras explicaciones Explications supplémentaires
. . . N . A . Deben ter indicaci i
Die Montage- und " sf gemal | The assembling and installation instructions e en tenerse en f:})enka las |nd|cacxon§‘s de R:espectef les consignes de mon(.age et )
13 . N . montaje e instalacion de la documentacion del  |d'installation selon la documentation relative au
Produktdokumentation sind zu beachten according to the manual must be followed. N
producto produit
14 101 place Lugar Lieu
141 |Datum date Fecha Date
14.2 Alternativen: Vertriebsleitung, kaufminnischer |[Alternatives: Sales management, commercial or|Alternativas: Direccion de ventas, responsable [Alternatives: Direction commerciale,
*“ loder technischer Werkleiter technical plant manager comercial o técnico de planta responsable d'usine commerciale ou technique
143 Alternativen: Product Owner oder Alternatives: Product Owner or Head of Alternativas: Propietasio del producto o Alternatives: Propriétaire du produit ou
* |Entwicklungsleitung Development Responsable de desarrolio Responsable du produit
Die letztversffentlichte Version der EU- The last published version of the EU Declaration|Encontrard la (itima versién publicada de la La ierm.etr'el\j;rsnon I’?Ubh?i‘dedla delc{zmloT dz
Konformitétserklirung finden Sie im Bosch of Conformity can be found in the Bosch Declaracién UE de confommité en el Download | Conormite UE est disponible dans le Downloa
Center de Bosch Rexroth,
Rexroth Download-Center. Rexroth Download Centre. Center de Bosch Rexroth. N s N
15 Veuillez vous adresser a votre intetocuteur

Bosch Rexroth pour obtenir des versions
supplémentaires (par exemple pour des produits
plus anciens). ¥
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Per altre versioni (ad es. per prodotti meno
recenti), potete rivolgervi al vostro punto vendita
Bosch Rexroth locale.

3a Apyrv sepcuu (Hanp. 3a o-CTapu MPOAYKTH)
ce obpbulaite kbM Bawero AULE 3a KOHTaKT Ha
Bosch Rexroth.

Pro dalsi verze (napi. pro starSi vyrobky) se
obratte na svou kontaktni osobu Bosch
Rexroth.

it (ftatiano) I l bg(ﬁbﬁmpcm) s ¢s (Gestina) h da (Dansk) ==
1 |Dichiarazione di conformita UE EC aekaapauna 3a CboTseTCIBue EU prohlaseni o shodeé EU-overensstemmelseserklaring
1.1 [N, doc. Homep Ha AokymenT C. dok. Dok.-nr.
1.2 |Data Aara Datum Dato
21 {secondo la Direttiva Macchine 2006/42/CE ;ggg;‘:;‘;é”pe““““’ OTHOCHO MalkHyTe ggg]:/ :;:g"‘ce o strojnich zafizenich i henhold tit maskindirektiv 2006/42/E F
secondo il Regolamento (UE) Macchine cbraacho Peraament (EC) oTHocHo MaumnbmTe  |podle nafizeni o strojnich zafizenich (EU) N " . .
2.1a 2023/1230 20231230 2023/1230 i henhold tit maskinforordning (EU) 2023/1230
secondo la Direttiva sulla bassa tensione: CBIAACHO AMPEKTHEATA 3@ HUCKO Hanpexenue: ! - PR e . . . e
23 2014/35/UE 2014/35/EC podle smérnice o nizkém napéti: 2014/35/EU  {i henhold til lavspzendingsdirektiv 2014/35/EU
secondo la Direttiva sulla compatibiiita . N y o
: o < -
23 elettromagnetica: 2014/30/UE cbraacto Aupekrusata 3a EMC: 2014/30/EC  |podle smérnice EMC: 2014/30/EU i henhold tif EMC-direktiv 2014/30/EU
24 Isecondo la Direttiva ATEX: 2014/34/UE cbraacHo ATEX aupektusa: 2014/34/EC podle smérnice ATEX: 2014/34/EU i henhold til ATEX-direktiv 2014/34/EU
secondo il Regolamento (UE) sulla cbraacHo Peraament (EC) 3a ekoausalitia i henhold til forardning (EU} 2024/1781 om
proge(tazmpe ecocompatibile 2024/1781 2024/1781 3 podle nafizeni o ekodesignu (EU) 2024/1781 mllj.evenhgt dfasngn )
e secondo il Regolamento (UE) sulla W curaacHo Peraament (EC) 3a exoamsafina P . og i henhold tif forordning (EU) 2019/1781 om
25 N o a podle nafizeni o ekodesignu (EU) 2019/1781 - . R
progettazione ecocompatibile 2019/1781 2019/1781 A a podle nafizent o ekodesignu (EU) 2019/2021 miljsvenligt design
e secondo il Regolamento (UE) sulla M CbraacHo Peraament (EC) 3a ekoaunaaiHa og i henhold til forardning (EU) 2019/2021 om
progettazione ecocompatibile 2019/2021 2019/2021 miljevenligt design
Produkt inden for anvendelsesomradet for
Prodotio nel campo di validita della Direttiva TTpoayxT B obxsara Ha AupekTusa RoHS P direktiv 2011/65/EU om begraensning af
N Produk : . " : .
26 |RoHS 2011/65/UE: secondo la Direttiva 2011/65/EC: pcr:(éll:stnllé:gizcs:;i:gezglﬁ%gf:j 2011/65/EU anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk
2011/65/UE cwraacHo RoHS aupekTvsa 2011/65/EC og elektronisk udstyr (RoHS); i henhold til RoHS
direktiv 2011/65/EU
s T a Ha . . R . .
Prodotto non nel campo di validita della Direttiva 2302:::\-:;1-:‘}3:0;&::&:::izTHaHonaCHMTe vyrobek neni v rozsahu platnosti smémice Produkt inden for anvendelsesomradet for RoHS
RoHS 2011/65/UE: P p RoMS 2011/65/EV; direktiv 2011/65/EU;
27 |, N . . sewecTsa (RoHS) 2011/65/EC: N N . N P L
il prodotto soddisfa i requisiti per la restrizione vyrobek vyhovuje pozadavkim smérnice na produktet opfylder kravene til direktivets krav
- TIPOAYKTBT OTroBapsi Ha M3MCKBaHWATA Ha A a >
delle sostanze della direttiva omezeni latek om begraensning af visse stoffer
AWpeKTUBaTa 23 orpaHMyaBaHe Ha BellecTBara.
Anvendelsesomrade for RoHS-direktiv
Campq di validita della Direttiva RoHS per Obxpar Ha aupekrusaTa RoHS 3a npoaykTHte fozsah platnosti pro virobky vyrobce: DCTC- vedmrendeﬂpmducentens produkter: DCTC-
28 prodotti def produttore: DCTC-30806-006 Ha npoussoanTean: DCTC-30806-006 30806-006 . Prohlasent vy P 30806-006 "Producentens
g X " e JProhlaseni vyrobce ke smémici L
Dichiarazione det fabbricante sulla Direttiva L Aexaapaums Ha MPOU3BOAMTEAR OTHOCHO RoHS 2011/65/EU a 2015/863/E L overensstemmelseserklaering i
RoHS 2011/65/UE e 2015/863/UE" avpexTuBa RoMHS 2011/65/EU & 2015/863/EU" overensstemmelse med RoHS-direktiv
2011/65/EU og 2015/863/EU"
secondo il Regolamento (UE) alie batterie cbraacto Peraament (EC) 3a Batepunre I - i henhold til forordning (EU) 2023/1542 om
odle nafizeni o bateriich (EU) 2023/1542 . ’
29 13023/1542 2023/1542 P ch (EU) 2025/ batterier
3. il produttore TIPOH3BOAUTEART vyrobce erklaerer
4 [|dichiara che il seguente prodotto Z:Aa;:::ou:;;: AGKAIPHPA, UE TOCOUBHHUAT N10° timto prohlasuje, ze nize uvedeny vyrobek producenten hermed, at nedenstaende produkt
Denominazione QObosHaueHve . Betegnelse
5 |(traduzione della denominazione disponibile solo|(mpesoa Ha cbo3HaueHHeTo & HaaUyeH camo Ha nazey I " L (oversaettelsen af betegnelsen findes kun pa
h . (pfeklad nazvu je k dispozici jen v DE / EN)
in DE /EN) HEMCKW Y aHFAWACKM €3UK) tysk og engelsk)
51 |Serie Cepun konstrukéni fady Serier
52 [Codice di ordinazione O6o3HaueH e Ha TOpbYKaTa objednaci nazev Bestillingshetegnelse
5.3 |Codice materiale Homep Ha marepuana ¢islo materidlu Materialenummer
54 |Denominazione commerciale Toproscko cbosHaueHne obchodni nazev Handelsbetegnelse
55 |a partire dalla data di fabbricazione OT AaTaTa Ha MPOoKU3BOACTEO od data vyroby fra produktionsdato
N . . . . e paspaboTeH, NPOBKTHPaH W NPOU3BEAEH B byl vyvinut, zkonstruovén a vyroben v souladu |er udviklet, designet og fremstillet i
& stato sviluppato, costruito e realizzato in oo N L
6 formita Io/e direttivayt itat CHOTBETCTBUE C MOCoUeRaTa/mre rno-rope s vyse uvedenou smérnici (vySe uvedenymi overensstemmelse med ovennaevnte
contormita con e direttiva/e sopra cital 8/9 AHPeKTHEB/M smérnicemi) direktiv(er).
o I "lfasc'?‘,de&l; ?r3§ente dmh';:_‘:_zwneld', el Eg/\ara OTrOROPHOCIFSARISIOTEARETO HA Ta::)“ Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto Denne overensstemmelseserklzring udstedes
h conformita e di responsabilita esciusiva del AeK/\apauMn 33 CbLOTBETCTBHE C& HOCH OT EU proh|é§en|' o shodé nese V)”{che pé producentens ansvar:
produttore NPOM3BOAMTEAR
7 Norme armonizzate applicate e/o altre TIPHAOKEHU XaPMOHHIMPAHH CTAHAAPTH MAK Aplikované harmonizované normy, resp. Anvendte harmeniserede standarder eller andre
norme e disposizioni tecniche. APYFM TEXHWUECKM CTaHAPTY 14 pasnopeabn.  |jiné technické normy a predpisy. tekniske standarder og forskrifter.
& |[Norma CraHpapt Norma Standard
y 3araaeue . Titel
81 Titolo {peBoA Ha 3arAaBMeTo e HaAWYHO CaMmo Ha hazev (oversaettelsen af titten findes kun pa tysk of
! | traduzione del titolo disponibile solo in DE / EN)| P80 s {pieklad ndzvu je k dispozici jen v DE / EN) patyskos
HEMCKM Y aHFAMACKI €31K) engelsk)
8.2 |Edizione H3aanme vydani Udgave
s Identific azione dei motori OB03HaueHNA Ha ABUraTeAnTe oznaceni motord Motorernes maerkning
(Direttiva ATEX) (avpektvsa ATEX) (smérnice ATEX) {ATEX-direktivet) <
N L X" a ynotpeba, " L ime s s . o . . .
La"X" indica particolari condizioni di utilizzo X" yKa3Ba CreLranKi yCAOBIR Ha YrOTP X upozoniuje na zvlastni pedminky pouZiti, X" angiver seerlige brugsbetingelser, der er
9.1 o . KOWTO Ca ONPeAEAeHI1 B MHCTRYKLMNTE 3a A . . X P AN
% definite net manuale d'uso které jsou definovany v navodu k obsluze defineret i driftsvejledningen
eKcnacaTauma
Organi ominato che ha eseguito il callaud Hotucipan °pra:é:§‘2-°°§ “:::5:”:'& Cs Notifikovana osoba, ktera provedia postup EU  |Bemyndiget organ, der udferte EU-
d‘rgam]smor‘\ m CEO do 1 g '::.' collaudo mpoueaypara 3a T A0DP ckTvBa prezkouseni typu podle vy3e uvedeng smémice [typegodkendelsen i henhold til ovenstiende
1g |9 OMO oiaz:‘one seco? ° ta e d'l va s;:;?ra Cb?TBETCTB“: ¢ ropenocouenara AM:crHo ' |- ktera schvalila systém komplexniho direktiv - som godkendte det omfattende
cnatal— che ha a;’p'lo";m"t_ sistema di quaiita  |KO#TO € 0AOBpHA CHCTeMATa 3 UAA . [zabezpedeni jakosti podle vyse uvedené kvalitetssikringssystem i henhold til
complete secondo la direttiva sopra citata OCHrypRBaHE Ha KaUeCTBOTO B CHOTBETCTRME C | o oo ovenstaende direktiv
ropenocoYeHaTa AMpeKT1sa
101 |Nome Mme jméno Navn
10.2 |indirizzo Aapec adresa Adresse
10.3 - |[Numero di identificazione Wkdpup identifikacni ¢islo Identifikation
10.4 |N.attestato di certificazione CE TOMEp A on‘;’z”e”EHMem FATIOBO ©-CETIRANT &5 prezrotsent typd EU-typegodkendelsesattestens nr.
11 La seguente persona & autorizzata a raccogliere Tlocoueroro fo-Aony Auuieexy::;\:::omem Nasledujici osoba je zplnomocnéna sestavovat |Felgende person er bemyndiget til at udarbejde
i documenti tecnici rilevanti A CbCTABN CHOTBETHATA TEXH relevantni technické podklady de relevante tekniske bilag
AOKYMEHTaUnA
111 [Nome Hne jméno Navn
11.2 |Indirizzo Aapec adresa Adresse
12 - |Ulteriori informazioni APy nosicHeHus dalsi vysvédivky Yderligere forklaringer
?sservar_e le note per il montaggio e pgr Aa ce cnasBar yKkasaHWATa 3a MOHTaxX u Je tieba dodriovat pokyny k montazi a instalaci Monte{mgs- og mstallenngsve!lednmgen, der
13 Ifinstallazione secondo la documentazione del  |uHcTaAaumMa CbraacHo MpoAyKTOBaTa . fremgér af produktdokumentationen, skal
podle dokumentace vyrobku
prodotto AOKYMEHTauua overholdes
14 |Luogo HaceaeHo macTo misto Sted
14.1 |Data Aata datum Dato
142 Alternative: Direzione di vendita, commerciale o AnTepHamay: YripaBaeHne Ha npoiimiv;Te, Altemativy: Vedeni prodeje, obchodni nebo Alternativer: Salgsledelse, kommerciel eller
" |tecnico direzione di fabibrica :SLZZCK” AN TEXHUIECKM MEHHAKDD technicky feditel zavodu teknisk anleegschef
123 Alternative: Proprietario del prodotto o direzione |AATepHarvau: COBCTBEHKK Ha NIPOAYKTA HAK Alternativy: Majitel vyrobku nebo Alternativer: Produktets ejer eller
dello sviluppo PHKOBOAWTEA HA Pa3gsonHaTa AEHHOCT Vedouci vyvoje Udviklingsledelse
Troverete |'ultima versione pubblicata della MocAeAHO NyBAMKYBaHATa BEPCHA Ha Naposiedy publikovanou verzi EU prohlaseni o |Den sidste offentliggjorte version af EU-
dichiarazione di conformita UE nel Download AeKAapauuATa 3a cwboTeeTcTake Ha EC we shodé naleznete v Download Center Bosch overensstemmelseserklzeringen kan du finde i
15 Center di Bosch Rexroth, orkpuete 8 Bosch Rexroth Download Center. Rexroth. Bosch Rexroth Download Center.

For yderligere versioner {f.eks. til aeldre
produkter) bedes du henvende dig til din Bosch
Rexrothrkontaktperson.
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T1a meploodTEpeg ekGooEIC (LY. YI0 TTaAaI6TEpa
nipoidvTa) oneubuvBeite otov uTEUBuVO

Muude versioonide hankimiseks (nt vanemate
toodete jaoks) pddrduge oma Bosch Rexrothi
kontaktisiku poole.

emkovwviag e Bosch Rexroth.

Muiden versioiden saamiseksi (esimerkiksi
vanhempia tuotteita varten) kaanny Bosch
Rexroth -yhteyshenkildsi puoleen.

el (EAAnvika) == et (Eestikeel) fi (Suomalainen) 'l— ga (Gaeilge) ' P@
1 {AfAwon cuppopewont EE ELi vastavusdeklaratsioon EU-vaatimustenmukaisuus vakuutus Dearbht corpraithe AE
1.1 [Eyypogpo apib. Dok.-nr Asiakirjanro Doc. Uimh.
1.2 {Huepounvia Kuupidev Piivamaard Data
2.1 z:;:\‘;]‘:ﬁ]r: T obnyia 2006/42/EK yia To vastavalt masinadirektiivile 2006/42/E0 konedirektiivin 2006/42/EY i gcomhréir le Treoir (nnealra 2006/42/CE
obppova pe Tov Kavovious Mnxavnpatwy (EE) R 023, . N . |i gcomhréir le Rialachan Innealra (AE)
5 1230 ik
1a 202311230 vastavalt masinate maarusele (EL) 2023/ oneiden asetuksen (EU) 2023/1230 mukaisesti 2023/1230
olpgpava pe Ty odnyia yia Tn Xounhn Taon: . irektiivil L i gcomhréir leis an Treoir Isealvoltais:
tiivile: 2014/35/EL ienjadnnitedirekti u
22 2014/35/EE vastavalt madalpingedirektiivile: /35/ pienjénnitedirektiivin 2014/35/E 2014/35/AE
oUppwva e Ty obnyia yia Ty HME: vastavalt elektromagnetilise Ghilduvuse EMC-direktiivi . . .
-direktiivin 2014/30/EU i gcomhréir le Treoir EMC: 2014/30/A
23 Laora/s0EE direktiivite: 2014/30/EL rekiivin 201430/ € ! ' /30/AE
24 |olppuva pe Ty obnyia ATEX: 2014/34/EE vastavalt ATEX] direktiivile 2014/34/EL ATE X-direktiivin 2014/34/EU i geomhréir le Treoir ATEX: 2014/34/AE
oUppwva g Tov Kavoviouo {EE) yia tov . A ekologisesta suunnittelusta annetun asetuksen [i gcomhréir le Rialachan (AE)
ol 1024/1781 A
oikohoyIko oXEBITop> 2024/1781 vastavalt madnusele (EL) Okodisain 1024/1781 1y 501751 Eicidhearthdireachta 2024/1781
. . ja vastavalt madrusele (EL) Okodisain . . . . .. . .
24 |O1 OULPWVG LE TOV KAVOVIOHO (EE) yvia Tov 2019/1781 ja ekologisesta suunnittelusta annetun agus i gcombhréir le Rialachan (AE)
olkoAoyIkO oxediaopd 2019/1781 : R o asetuksen (EU) 2019/1781 Eicidhearthdireachta 2019/1781
N . ja vastavalt madrusele (EL) Okodisain ) o " N . ) .
KAl UpHPwYa pe Tov kavoviopd (EE) yia Tov 2019/2021 ja ekologisesta suunnittelusta annetun agus i gcomhréir le Rialachan{AE)
oikohoyiko axedlaopd 2019/2021 asetuksen (EU) 2019/2021 Eicidhearthdireachta 2019/2021
TIpoiév wou eumiTTel GTO TFEdio EGapUOYAG T Toode, mis kuulub RoHS (ohtlike aincte Tdirge faoi raon feidhme Threoir RoHS
poto Y PAPHOYNCTNC i o sutamise piiramise) direktiivi 2011/65/EL Tuote kuuluu RoHS-direktiivin 2011/65/EU &
26 O?nylac RoHS 201 VG,SIEE: reguleedmisalasse; vastavalt RoHS direktiivile [soveltamisalaan; RoHS-direktiivin 2011/65/EU ,2011/65/6_& .
oUppwva e Ty obnyia RoHS 2011/65/EE 2011/65/EL g i gcomhréir le Treoir RoHS 2011/65/AE
Tlpoiov Trou dev eunimz] o70 T1Edio epapHOYAS . L o . . . .
) o R Tuote e kuulu RoHS-direktiivin 2011/65/EU Tairge nach bhfuil faoi raon feidhme Threoir
. e obnyiag 2011/§SIEE " ) Tom?e, m;s e1| kuult RoHS direktiivi 2011/65/EL soveltamisalaan; RoHS 2011/65/AE;
+f vl Tov n:ploexopo Yw\f;zg(‘w VWY QUOIY, TO ;egudeenmlsiads'sek.‘" P te nductele tuote tayttad direktiivin materiaalirajoituksia comhlionann an tairge ceanglais na Treorach
Tipoiov wnpoi Tic poiimofeeig nepiopiotiod oode vastab direktiivi ainepiirangute no Koskevat vaatimuksat maidi le srianadh substaint
XPARANG ougiuy TG odnyiag
Tlebio epappoyAg T o8nyiag RoHS yio ta it . " RoHS-direktiivin soveltamisala valmistajan Raon feidhme na Treorach RoHS do théirgi an
" le: . - L A n .
mpofovTa Tou KaTaokeuooTd: DCTC-30806-006 | 10N direktiivi kohaldamisala tooja toodeteles \, oy .o o yc1-30806-006 "Valmistajan RoHS {mhonaréra: DCTC-30808-006 “Dearbhu
28 |, . | N . |DCTC-30806-006 ,Tootja deklaratsioon RoHS AN N 3 N
AfAwON KATACKEUAOTH OXETIKG pE TNV odnyia direktiivi 2011/65/EL ja 2015/863/EL kohta® direktiivejd 2011/65/EU ja 2015/863/EU koskevalcomhiionta le Treoir RoHS 2011/65/AE &
RoHS 2011/65/EU & 2015/863/EU" J vakuutus” 2015/863/AE"
Glppwva e Tov kavovious (EE) prataptoy vastavalt midusele mis kasitleb (EL) patareisid . i gecomhréir le Rialachan (AE) maidir le cealirai
29 20231542 2023/1542 akuista annetun asetuksen (EU) 2023/1542 2023/1542
3 |0 xaraokeuooTig tootja valmistaja Dearbhajonn an monaroir,
4 [8nhwver pe To rapov 611 To akdroubo poidy  [deklareerib kdesolevaga, et alltoodud toode vakuuttaa taten, ettd jaljempiana esitetty tuote |leis seo gur forbraiodh,
Ovopagia Nimetus Nimi Ainm
5 (H pem(ppuorJ ¢ ovapaciog eivar S0 0éaipn (nimetuse tdlge on saadaval ainuit DE/EN {nimen kadnnds saatavilla vain kielilld DE ja (aistritichdn ar an Ainm ar f3il i DE / EN amhdin)
povo o yhwooeg DE [ EN) keeltes) EN)
51 |Teipég Seerad Valmistussarjat Sraith
5.2 {Ovopagia mpoiovrog Tellimuse tahistus Tilaus nimi Cod ordd
5.3 {ApiBpoUg uAikol Materjalinumber Materaalinumero Uimhir abhair
5.4 |Eurnopixn ovoyaoia Kaubamark Kauppanimi Ainm tradala
5.5 |QT10 TNV NUEPOpNVIG KOTAGKEUNG alates tootmiskuupaevast alkaen valmistuspaivamaarésta 6n data monaraithe
avumuxe'nxc, GXE§IGUTHKE Kai . on valja tdétatud, kavandatud ja toodetud on kehitetty, suunniteltu ja valmistettu edella gu,r dgaradh agus gur monara!mh an tairge
6 |KUTAOKEUAOTNKE CUNPWVA YE TIC TTApaTTavw ilaltoodud direktiivi(de) kohaselt mainittuien direktiivien mukaisesti thios i gcomhréir Jeis an Trecir/na Treoracha
obnyieq. traltoodua dir : Y thuasluaite.
H rr'u povoa Sidwan UU“HOD“DQO”C EE Toolja vastutab ainuisikuliselt selle Eli Valnr_ustaja on yks-ln vastuussa tamdn EU- Eisitear an Dearbh(t comhraithe AE seo faoi
6.1 exbibeTal pe anokAgtomikn euBUvn Tou A y vaatimustenmukaisuusvakuutuksen N o
. vastavusdeklaratsiooni valjastamise eest . fhreagracht an mhonaréra amhain
KATQOKEUQOTH laatimisesta
7 Eqappoopéva evappoviopéva TTporuna 1 ¢hha |Rakendatud harmoneeritud standardid voi muud |Sovelletut yhdenmukaistetut standardit tai muut | Caighdedin chomhchuibhithe né caighdedin
TeXvIKG TIpoTUTIG Kat BiaTagese. tehnilised standardid ja eeskifad. tekniset standardit ja maaraykset. agus rialachdin theicniula eile curtha i bhfeidhm
8 ({Mpdrumo Standard Standardi Caighdedn
Tithog Pealkiri Otsikko Ainm
8.1 | {H peragppacn g ovopaoiag eivat SraBéoipn  [{pealkiria tolge on saadaval ainult DE/EN (otsikon kdannds saatavifla vain kielilla DE ja {aistritichan ar an Ainm ar fail i DE / EN
povo oI yhwooeg DE / EN) keeltes) EN) amhain)
8.2 {ExSoon Véljaanne Versio Eisitint
9 ZAuavOn KV pwy Mootorite tahistus Moottoreiden merkinnat Marcail na métar
(O8nyia ATEX) (ATEX direktiiv) {ATEX-direktiivi) {treoir ATEX)
To ouppoko «X A 5IKOUG 6 - S . L .
94 ng,zl:;ﬂz. Z;;oi;UKHQ%J:”?O\;ET;T'OIT‘:OZ%OP;UC . X* tahistab erilisi kasutustingimusi, X viittaa erityisiin kayttolosuhteisiin, Léirfonn " X" coinniollacha speisialta usaide, ata
: xpr'xonc‘ € 05MyiES mis on madratletud kasutusjuhendis jotka on maaritelty kayttdohjeessa. sainmhinithe sa lamhleabhar
.
rltoz/orrﬁo::xso;/o;o:)yg‘\ggiog o OTET?'OC . Teavitatud asutus, kes viis labi ELi {moitettu tarkastuslaitos, joka on suorittanut Comhlacht da dtugtar fogra a sheol nés
E‘:l ;S vqn ¢ 1 n 5 iualu ESETAONC TUTIOU Lisibinind: etiuse va It (altoodud EU:n tyyppitarkastusmenettelyn edella mainitun |imeachta scridi cinedil an AE | gcomhréir leis
10 u‘q)w Y n‘v ° nya Tou UVOLPEpETUI direktiivile — kes kiitis heaks kdikeholmava direktiivin mukaisesti - joka on hyvaksynyt an treoir thuasluaite - d'fhormheas sé an céras
TGPAT VY, O OTI0I0G EVEKPIVE TO TIATIPEG S e . I tivdellisen (aad istusidriestelman edell  fiomla dheasbhd cailiochta i hréir lei
GUTTUG BiasipionG MOBTIAR SUHEWVA HE TNV kvaliteedi tagamise siisteemi vastavalt dydellisen laadunvarmistusjérjestelmén edelléd fiomldn um dhearbhd cdiliochta i geombréir leis
. . p {laltoodud direktiivile mainitun direktiivin mukaisesti an treoir thuasiuaite
obnyia nou avapégeral Tapandve
10,14 |Ovopa Nimi Nimi Ainm
102 [AiguBuvon Aadress Osoite Seoladh
103 |Ap1Bpdg avayvewpiong Tunnuskood Tunnusnhumero Uimhir Aitheantais
104 |Ap. mortonoinnkwy eféraong Tirou CE EU tidbihindamistdendi nr EY-tyyppitarkastusmenettelyn nro CTOTT ST QETMne Cirean ©T
11 To mapakdTw GTopo tival eEouadiodornuévo, va {Asjakohaste tehniliste dokumentide Seuraava henkild on valtuutettu kokoamaan Ta an duine acnair thios udaraithe chun na
OUYKEVTPUIVEI TA GXETIKG TEXVIKA éyypagpa koostamiseks on volitatud jargmine isik astanmukaiset tekniset asiakirjat comhaid theicnitla abhartha a thiomsa
114 [Ovoua Nimi Nimi Ainm
11.2 | AiedBuvon Aadress Osoite Seoladh
12 |TTepairépw Bieukpivioeig Taiendavad selgitused Lisdselvitykset Minithe breise
Mpérer va .Aap[}cvovm: unon o oénvfsc yiam Jirgida tuleb tootedokumentatsioonile vastavaid | Tuoteasiakijojen mukaisia kiinnitys- ja Ni moér na treoracha tiondil agus suitedla de réir
13 jouvapHo,dynon ka1 Ty TornoBémon olppwva P ) PN e . . L
. montaai- ja paigaldusjuhiseid asennusohjeita on noudatettava an lamhleabhair a leantint.
HE TNV TEKUNPITN TOU TTp0IOVTOC
14 | TorroBeoia Koht Paikka it
14.1 |Hyuepopnvia Kuupdev Paivamaara data
142 EvoAAGKTIKEG AUCEIG: Aloiknon TwARCEWY, Altematiivid: Miiligijuhtimine, kaubandus- voi Vaihtoehdot: Myynnin johto, kaupallinen tai Roghainnean eile: Riaghtadh reic, manaidsear
EUITOPIKOG A TEXVIKOG SIEUBUVTIC epyoaTaciou  |tehnikatehase juht tekninen tehdaspaillikké planntrais malairteach no teicnigeach
é¢ AUoeIg: 1610KTH A . Vaihtoehdot: Ti istaja tai i ile: i i
142 EvaMcKrlezq A'UGEIQ 1B10KTATHG TTPOIGVTOG 1 Alternatiivid: Toote omanik véi arendusjubt al} oel 1“ ?tA tjotteen omistaja tai Roghainnean eile: ?ealbhadalr toraidh no
EMiKepaAne ovamnming kehityspaallikkd ceannard feasachaidh
gﬂnz{::;\: ‘: B;J:g:;f\: m% }';\Ff:@ﬂm ELi vastavusdeklaratsiooni uusima avaldatud EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen uusin - [Ta an leagan is déanai foilsithe de Dearbhi
i A HEVT) N Tne On e versiooni leiate Bosch Rexrothi Download versio [8ytyy Bosch Rexroth Download corpraithe AE le fail in Bosch Rexroth Download
ouppdpewong EE oto Download Center Tng N o
Centerist. Centerista. Center.
15 |Bosch Rexroth.

Le haghaidh leaganacha breise {m.sh. do thairgi
nios sine), déan teagmhait le do theagmhalai
Bosch Rexroth.
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Ako su vam potrebne daljnje verzije (npr. za
starije proizvode), obratite se svojoj osobi za
kontakt drustva Bosch Rexroth,

Egyéb verzidk (pl. régebbi termékek) esetén
kéiiik, forduljon Bosch Rexroth
kapcsolattartdjahoz.

Del kity versijy (pvz., senesniy gaminiy)
kreipkités j Bosch Rexroth atstova.

i (Hrvatski} __§ bu (Magyar) sy it {Lietuvit) S iv (Latviski) " ——
1 - |EU izjava o sukladnosti EU-megfelelds égi nyilatkozat ES atitikties deklaracija ES atbilstibas dekiaracija
1.1 |Dok. br. Dok. sz. Dok. Nr. Dok. nt.
1.2 |Datum Détum Data Datums
24 |u skladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EG |a 2006/42/EK gépekrol sz6l6 iranyelv szerint  |pagal Masiny direktyva 2006/42/EB Saskana ar Masinu direktivu 2006/42/EK
u skladu s Uredbom o strojevima (EU) a (EU) 2023/1230 gépekre vonatkozo a: - o
R Y agal Masiny reglamenta (ES) 2023/1230 sask ar Ma§
21a 2023/1230 rendeletnek megfelelden pag 1 reg nta (ES) / askana inu regulu (£5) 20231230
u skladu s Direktivom o niskom naponu: a 2014/35/E U kisfeszUltségi villamossagi 5 Lo " Saskana ar Zemsprieguma direktivu:
. PN . agal Zemosios jtampos direktyva 2014/35/ES -
22 2014/35/EU termékekrdl szold iranyelv szerint pag Hamp! frektyva 2014/35/ 2014/35/ES
2.3 | skladu s Direktivom o elektromagnetsko) 2 2014/30/EU EMC-irdnyelv szerint pagal EMS direktyva 2014/30/ES Saskana ar EMS direktivu: 2014/30/ES
kompatibilnosti: 2014/30/EU
2.4 |uskladu s Direktivom ATEX: 2014/34/EU a 2014/34/EU ATE X-iranyelv szerint pagal ATEX direktyva 2014/34/ES Saskana ar ATEX direktivu: 2014/34/ES
u skladu Uredbi o ekolos§kom dizajnu (EU) a kdryezetbarat !erve@srol 5266 (EU) pagal {(ES) Ekologinio projektavimo reglamenta Saskana ar Ekodizaina Regulu (ES) 2024/1781
202411781 2024/1781 rendelet szerint 2024/1781 un saskana ar Ekodizaina Regula (ES)
28 i u skladu Uredbi o ekoloskom dizajnu (EU) és a kornyezetbarat tervezésrél sz6l6 {(EU) ir pagal (ES) Ekologinio projektavimo 201901 78i &
2019/1781 2019/1781 rendelet szerint .. reglamentg 2019/1781 . .
. . . . . N . I s . . . . un saskana ar Ekodizaina Regulu (ES)
i u skiadu Uredbi o ekolokom dizajnu (EU) és a kérnyezetbarat tervezésrdl 52016 (EU, ir pagal (ES) Ekologinio projektavimo 2019/2021
2019/2021 2019/2021 rendelet szerint gl y 2019/2021
Produktas, kuriam taikoma direktyva dél tam
Preizvod unutar podruéja primjene Direktive . . < _ tikry pavojingy medziagy elektros ir Izstradajums, uz ko attiecas RoHS direktiva
S - lv hatalya ala tartozé e : N - -
2.6 '|{RoHS 2011/65/EU; u skladu s Direktivom RoHS tAean?;IL/Zséf);Jl/R:S?Edr;lyijs\{irény;v szerint elektroningje jrangoje naudojimo apribojimo 2011/65/ES; saskana ar RoHS direktivu
2011/65/EU ' {RoHS) 2011/65/ES; pagal RoHS direkiyva 2011/65/ES
2011/65/ES
Proizvod nije unutar poc;méja primjene Direktive [A termék nem tartozik a 2011/65/EU RoHS- Produktas, kuriam netaikoma RoHS direktyva Uz izstradajumu neattiecas RoHS direktiva
27 RoHS 2011/65/EU; irdnyelv hatdlya ald; 2011/65/ES: 2011/65/ES;
“" |proizvod ispunjava zahtjeve u pogledu a termék megfelel az irdnyelv anyagkorlatozési |Produktas atitinka direktyvos medziagy izstradajums atbilst direktiva noteiktajam vielu
ogranicenja tvari u Direktivi kdvetelményeinek apribojimo reikalavimus ierobezosanas prasibam.
Podruje primjene Direktive RoHS za proizvode s . s keire: RoHS direktyva taikoma produktams, RaZotaja izstradajumiem atbilstoda RoHS
proizvodaca: DCTC-30806-006 zjava A RoHS-irdnyelv hatdlya a gyartd termekelre: | o oo ciorns eamintojor DCTC-30806-006  |direktivas sadala: DCTC-30806-006 “Razotsia
28 | . AN . DCTC-30806-006 ,Gyandi nyilatkozat a - M g - s s
proizvodaca o Direktivi RoHS 2011/65/EU i 2011/65/EU és 2015/863/EU RoHS-iranyelvrdl” »Gamintojo deklaracija dél RoHS direktyvos deklaracifa saskana ar RoHS direktivu
2015/863/EV" " 12011/65/ES ir 2015/863/ES” 2011/65/ES un 2015/863/ES™
. - a elemekrd), illetve akkumulatorokrdl (EU) ” - .
4 N i (ES) B. E
2.9 |prema Uredbi o baterijama (EU) 2023/1542 2023/1542 rendelet szerint pagal (ES) Bateriju reglamentg 2023/1542 Saskana ar Bateriju regulu (ES) 2023/1542
3 . |proizvodaé a gyartd gamintcjas Razotajs
4 {ovime izjavljuje da je sljededi proizvod ezennel kijelenti, hogy a kévetkezd terméket ::zz::tl;:memu patvirtina, kad toliau nurodytas ar §o apliecina, ka turpmakais produkts,
5 oznaka megnevezes forditdsa csak DE/EN nyelven Pavadinimas Apzim&ums
{prjevod oznake dostupan samo na DE / EN} ie:hr:;g:;vezes ordita Y {pavadinimo vertimas yra tik DE / EN kalbomis) |{apzimé&juma tulkojums pieejams tikai DE/EN)
5.1 |serja széria Serijos Sérijas
52 |oznaka narudzbe rendelési azonositd Uzsakymo pavadinimas Pasitijuma kods
5.3 |broj materijala anyagszam MedZiagos numeris Materidla numurs
54 |trgovacki naziv kereskedelmi megnevezés Prekybinis pavadinimas Tirdzniecibas kods
55 |od datuma proizvodnje a kdvetkezd gyanasi idoponttol nuo pagaminimo datos sakot ar razosanas datumu
razvijen, "'“’“"?" ! Qro:zveden u skladu s gore a fent emlitett irdnyelv(ekinek megfelelden buvo sukustas, sukonstruotas ir pagamintas ir izstradats, konstruéts un sagatavots saskana
6 |navedenom(im) direktivom(ama) . G s s . . o L . o L. e PR
fejlesztették ki, tervezték és gyartottak le pagal ankséiau minéta (-as) direktyva {-as). ar iepriek$ minéto(-ajam) direktivu(-am)
61 Za izdavanje ove EU izjave sukladnosti Az EU-megfeleldségi nyilatkozat elkészitéséért [Uz Sios ES atitikties deklaracijos parengima Razotajs uznemas vienpuséju athildibu par §1
" Jodgovoran je iskljucive proizvodac kizardlag a gyano felel atsako tik gamintojas. ES atbilstibas deklaracijas izsniegdanu
7 Primijenjene uskladene norme ili druge Alkalmazott harmonizait szabvanyok, ill. egyéb | Taikyti darnieji standartai ir kiti Saistitas harmonizétas normas vai citas
tehni¢ke norme i propisi. miiszaki szabvanyok és eléirasok. techniniai standartai bei potvarkiai. tehniskas normas un noteikumi.
8 [Norma Szabvany Standartas Norma
81 Naslov Név Pavadinimas Apzimé&jums
*" |(prijevod naslova dostupan samo na DE / EN)  |(A név forditasa csak DE/EN nyelven érheté el) |{pavadinimo vertimas yra tik DE / EN kalbomis) |(nosaukumu tulkojums pieejaims tikai DE/EN)
8.2 |lzdanje Kiadas Leidimas Izdevums
N Oznaka motora A motorok jeldlése Variklio zenklinimas Wotoru kods
(Direktiva ATEX) (ATE X-iranyelv) (ATEX direktyva) {ATEX direktiva)
,.X" oznaéava posebne uvjete uporabe Az X a'hasznalén"utaSI asban X nurodo specialiasias naudojimo salygas, “X" norada uz ipadiem lietosanas nosacljumiem,
91 .. M meghatarozatt kiitonleges hasznalati oo L s S .
koji su definirani u uputama za uporabu - O apibréztas naudojimo instrukcijoje kas definéti lietosanas instrukcija.
feltételeket jelzi
F <
Prijavijeno tijelo koje je provelo postupak EU  |A fent emlitett irdnyelv szerinti EU- Paskelbtoji jstaiga, atlikusi ES tipo tyrimo s:fé:s;z;es::g:ég,.aussigs":::,?;,i: trliig
10 ispitivanja tipa prema gore navedenoj direktivi ~ [tipusvizsgélati eljarast lefolytaté megnevezett |procedirg pagal anksciau minéta direktyva, ir minéto direﬁﬁvu —kasira S‘l, n'né'ﬁsi
koje je odobrilo sveobuhvatni sustav osiguranja {szerv — amely a fent emlitett iranyelv szerinti  [patvirtinusi visiko kokybés uztikrinimo sistema . . }3 e . s
kvalitete prema gore navedenoj direktivi teljes mindségbiztositasi rendszert jovahagyta. |pagal anksciau minéta direktyv. aptverosy kvalitates nodrosingjuma sistému
P & ) €ljes minoseg X eyta- |Pag a e saskana ar ieprick$ minéto direktivu.
104 |Naziv Név Pavardée Vards, uzvérds
102 |Adresa Cim Para$as Adrese
10.3 |identifikacijski broj Azonositészam Kodas Kods
104 | Potvrda o EU ispitivanju tipa br EK-tipusvizsgdlati tanlsitvany sz. EB tipo tyrimo sertifikato Nr. EK tipa parbaudes nr.
11 Sliedeéa osoba je ovladtena za sastavljanje A kdvetkezd személy jogosult a vonatkozo Toliau nurodytas asmuo yra jgaliotas paruodti  {Turpmaka persona ir pilnvarota sastadit
relevantne tehnicke dokumentacije miiszaki dokumentumok ésszeallitasara susijusius techninius dokumentus attiecigo tehnisko dokumentaciju
114 |Naziv Név Pavardé Vards, uzvards
112 |Adresa Cim Para$as Adrese
12 |Dodatna objadnjenja Tovabbi megjegyzések Kiti paaidkinimai Papildu skaidrojums
13 Pridrzavajte se uputa za sastavijanje i ugradnju A termekdo:(‘urﬁtlemtacllob'ta‘n ‘S‘Z(E;?‘?St be kell Laikykités montavimo ir jrengimo nuorody, Jalevéro izstradajuma dokumentacija apkopotas
prema dokumentaciji proizvoda :)as::r?szere es! es telepliesi utast pateikty gaminio dokumentuose montazas un vzstadisanas norades
i,
14 |Mjesto Hely Vieta Vieta
14.1 | Datum Datum Data Datums
142 Alternative: Upravijanje prodajom, komercijalni |Alternativak: Ertékesitési menedzsment, Alternatyvos: Pardavimy vadyba, komercinés ar|Alternativas: PardoSanas vadiba, koemercialas
ili tehnicki voditelj pogona kereskedelmi vagy miszaki Uzemvezetd techninés gamyklos vadovas vai tehniskas ropnicas vaditajs
. " . o . . iva : 8 j f j [ i Al 3 ini ari i} i 1 Sni j i a
143 | Alternative: Viasnik proizvoda ili veditelj razvoja Altem?tcvak Terméktulajdonos vagy fejlesztési {Alternatyvos: produkto savininkas arba kirimo A[Ie'rrla‘mvas produkta Ipasnieks vai izstrades
vezetd vadovas vaditajs
Posljednju objavljenu verziju EU izjave o Az EU-megfeleldségi nyilatkozat legutébbi Pédgja publicéta ES atbilstibas deklaracijas
sukladnosti pronaci ¢ete tako da posjetite kbzzétett valtozata megtaldlhato a Bosch Naujausia paskelbtg ES atitikties deklaracijos |versija atrodama Bosch Rexroth Download
15 Download Center drustva Bosch Rexroth, Rexroth Download Center honlapon. versija rasite Bosch Rexroth Download Center. |Center.

Par citam versijam {piem., vecakiem
produktiem) vaicajiet savai Bosch Rexroth
kontaktpersonai.
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Ghal verZjonijiet ohra, (ez. ghal prodotti aktar
antiki), jekk joghgbok ikkuntattja lil-persuna ta’
kuntatt tieghek ta’ Bosch Rexroth.

Neem voor andere versies (bijv. voor oudere
producten) contact op met uw contactpersoon
bij Bosch Rexroth.

odnoszacych sie do starszych produktéw),
skontaktuj sie 2z whasciwg osoba do kontaktu w
Bosch Rexroth,

mt (Malt)} : . nf (Nedetlands) p— pl {Polski} R pt {Portuguds)
1 |Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE EU-conformiteitsverklaring Deklaracja zgodnosci UE Declaracdo de Conformidade da UE
1.1 [Nru tad-dokument Doc.nr, Nr dokumentu N.° de doc.
1.2 [Data Datum Data Data
24 |skont id-Direttiva 2006/42/UE dwar il-makkinarju |overeenkomstig machinerichtlijin 2006/42/EG  |wg dyrektywy maszynowe]j 2006/42/WE conforme a diretiva de maquinas 2006/42/CE
skont ir-Regolament dwar il-Makkinarju (UE) overeenkomstig de Machineverordening (EU) o . conforme o regulamento de maquinas (UE})
2,
1a 20231230 2023/1230 wg rozporzadzenia maszynowej (UE) 2023/1230 2023/1230
skont id-Direttiva 2014/35/UE dwar il-vultagg overeenkomstig laagspanningsrichtlijn " . Lo conforme a diretiva de baixa tensao:
22 baxx 2014/35/EU wg dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE 2014/35/UE
skont id-Direttiva 2014/30/UE dwar il- . e .
3 e g kt M 1 :
2 kompatibbilta elettromanjetika overeenkomstig EMC-richtliin 2014/30/EU wg dyrektywy EMC 2014/30/UE conforme a diretiva CEM: 2014/30/UE
24 |skont id-Direttiva ATEX 2014/34/UE overeenkomstig ATE X-richtlijn 2014/34/EU wg dyrektywy ATEX 2014/34/UE conforme a diretiva ATEX: 2014/34/UE
skont ir-Regolament (UE) 2024/1781 dwar |- overeenkomstig Verordening (EU) Ecodesign  |wg rozparzadzenia (UE) dotyczacego conforme o regulamento (UE) relativo &
ekodisinn 2024/1781 ekoprojektu 2024/1781 concecao ecoldgica 2024/1781
25 u skont ir-Regolament (UE) 2019/1781 dwar - {en overeenkomstig Verordening {EU) Ecodgsjgn i wg rozporzadzenia (UE) dotyczacego e conforme o regulamento {UE) relativo a
" Jekodisinn 2019/1781 ekoprojektu 20191781 concec¢do ecoldgica 2019/178t
u skont ir-Regolament (UE) 2019/2021 dwar I-  jen overeenkomstig Verordening (EU) Ecodesign |i wg rozporzadzenia (UE) dotyczacego e confarme o regulamento (UE) refativo &
ekodisinn 2019/2021 ekoprojekiu 2019/2021 concecdo ecologica 2019/2021
H-prodott jaga' fl-ambitu tad-Direttiva RoHS Product binnen het toepassingsgebied van de  |Wyrdb objety zakresem obowiazywania Produto no ambito de aplicagao da diretiva
2.6 12011/65/UE; skont id-Direttiva RoHS RoHS-richtlijn 2011/65/EU; overeenkomstig dyrektywy RoHS 2011/65/UE; wg dyrektywy RoHS 2011/65/UE; conforme a diretiva RoHS
2011/65/UE RoHS-richtlijn 2011/65/EU RoHS 2011/65/UE 2011/65/UE
li-prodott ma jagax fl-ambitu tad-Direttiva RoHS |Product niet binnen het toepassingsgebied van |Wyrdb nieobjety zakresem obowigzywania :;og‘r’;;vn:%jgggg'oﬁ’ /gg}‘az’:nb'm de aplicacio
27 |2011/B5/UE; de RoHS-richtlijn 2011/65/EU; dyrektywy RoHS 2011/65/UE; o “',dut St Aformidad
" lil-prodott jissodisfa r-rekwiziti ghar-testrizzjoni  |product voldoet aan de eisen van de richtlijn wyrGb speinia wymagania dyrektywy w zakresie |0 P'OCH0 €Sta @m conjormigade com oS
y o s Lo N . " . o requisitos de restricio de substancias da
ta' sustanzi perikoluzi tad-Direttiva betreffende de beperking van stoffen ograniczenia wykorzystania substancji diretiva
Ambitu tad-Direttiva RoHS ghall-prodotti tal- Toepassingsgebied RoHS-richtlijn voor Zakres obowigzywania dyrektywy RoHS dla Ambito da diretiva RoHS para os produtos do
28 ifattur; DCTC-30806-006 "Dikjarazzjoni tal- |producten van de fabrkant: DCTC-30806-006  |wyrobdw producenta: DCTC-30806-006 fabricante: DCTC-30806-006 "Declaragdo do
manifattur li tikkon¢erna d-Direttiva RoHS “Verklaring van de fabrikant bij de RoHS-richtlijn ["Deklaracja producenta w sprawie dyrektywy fabricante sobre a diretiva RoHS 2011/65/UE &
2011/65/UE u 2015/863/UE" 2011/65/EU & 2015/863/EU” RoHS 2011/65/UE i 2015/863/UE" 2015/863/UE"
29 skont ir-Reglolament (UE) 2023/1542 dwar il- overeenkomstig Batterijenverordening (EU) wg rozporzadzenia (UE) w sprawie baterii conforme o regulamento (UE) relativo as
™ batteriji 2023/1542 2023/1542 baterias 2023/1542
3 |Imanifattur de fabrikant Producent O fabricante
4 iddikjara hawn fi [-prodott i gef verklaar hierbij dat het onderstaande product  |niniejszym oswiadcza, 2e ponizszy wyrdb declara que o seguinte produto
Isem Benaming Nazwa Designacéo
5 |(it-traduzzjoni tal-isemn hija disponibbli fil-ingwi  [(vertaling van de benaming alleen beschikbaar . (tradugdo da designagio apenas disponivel em
: th
DE / EN biss) in DE/EN) {tumaczenie nazwy dostepne tylko w DE/EN) DE / EN)
51 |Sere Series Typoszeregi Série
5.2 |Kodici tal-ordni Bestelcode Kod zaméwienia Designagdo do pedido
53 JNumru tal-materjal Materiaalnummer Numer materiatu Nimero de material
54 llsen kummercjali Handelsnaam Nazwa handlowa Nome comercial
5.5 |mid-data tal-manifattura vanaf productiedatum od daty produkcji A partir da data de fabrico
gie zviluppat, iddisinjat u mmanifatturat is ontwikkeld, geconstrueerd en vervaardigd _zostaO zaprojektowany, 'skonstruc?»va'ny " fol desepvolvndo, concebsdo'e fabncho em
6 Fkonformita mad-Direttiva(i) msemmia h f K e bo de richtlin(en) i wyprodukowany zgodnie z wymieniony mi conformidade com afs} diretiva(s} acima
0l rmita mat I I, S ja hawn tuq |overeenkomshig vengenoemde ricnth DOW)’ZE} dyrektywami mencionada(s)
Din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita tal-UE Voor het opstellen van deze EU- Wytaczng odpowiedzialnosé za publikacje A Unica responsabilidade pela elaboragdo desta
6.1 |tinhareg taht irresponsabbilta unika tal- conformiteitsverklaring is uitsluitend de fabrikant|niniejszej deklaracji zgodnosci UE ponosi Declaragio UE de Conformidade cabe ao
manifatiur verantwoordelijk producent fabricante
7 Standards armonizzati applikati jew standards u { Toegepaste geharmoniseerde normen en Zastosowane nomy zhamonizowane lub inne  |Normas harmonizadas aplicadas ou outras
regolamenti teknici ohra. overige technische normen en voorschriften. normy i przepisy techniczne. nommas e regutamentos técnicos.
8 |Standard Norm Norma Norma
Titly Titel Tytut Titulo
84 {(it-traduzzjoni tat-titlu hija disponibbli fil-lingwi  [{vertaling van de tite! alleen beschikbaar in . (traducao do titulo apenas disponivel em DE /
DE / EN biss) DE/EN) (tlumaczenie tytulu dostgpne tylko w DE/EN) EN)
8.2 |Harga Uitgave Wydanie Edi¢ao
9 Marka tal-muturi Markering van de motoren Oznaczenie silnikow Identificacdo dos motores
(Direttiva ATEX) (ATEX-richtiijn) (dyrektywa ATEX) (diretiva ATEX)
’ T A - “X" verwijst naar speciale X" sygnalizuje wyjatkowe warunki P - - e x
91 ll'marka”)f n'ncflka kundizzjonijiet specjali tal- gebruiksomstandigheden die in de zastosowania, ktdre zostaly zdefiniowane X .m.dlca condigbes especiais fje utilizagdo
uzu specifikati fil-manwal . o - - : o . definidas no manual de instrucbes
gebruiksaanwijzing gedefinieerd 2ijn w instrukcji obstugi
Kom notifikat fi wettaq il-procedura tal-ezami tat- ézr?gemelde:ﬂl(nsta.nlleos;eeiz;:;orﬁsegure van de Jednostka notyfikowana, ktéra przeprowadzita |Organismo notificado que realizou o
tip tal-UE skont id-Direttiva elenkata hawn fuq ~ b typegoe Sun'nghtl” rh ft it esoerd  die procedure badania typu UE wedtug wymienionej {procedimento de exame UE de tipo de acordo
10 {li approva s-sistema komprensiva ta' ho;/enﬁe:gemk e th it ul;‘o ee <5 gsteem powyZej dyrektywy - ktora zatwierdzita com a diretiva supracitada - que aprovou o
P assigurazzjoni tal-kwalita skont id-Direttiva et volledige kwaliteits borging Y kompleksowy system zapewniania jakosci sistema de garantia de qualidade total de
thawn fug krachtens voomoemde richtlijn heeft wedtug wymienionej powyzej dyrektywy acordo com a diretiva supracitada
goedgekeurd .
10.1 |Isem Naam Nazwa Nome
10.2 |Indirizz Adres Adres Endereco
10.3 [Numru tal-identifikazzjoni Identificatienummer Numer identyfikacyjny Nimero de identificagdo
104 [Nru tac-certifikat tal-ezami tat-tip tal-KE EG-typegoedkeuringscertificaat-nr Certyfikat badania typu WE N.°de certificado de exame CE de tipo
g . N . .., .. IDeonderstaande persoon is gemachtigd de Wymieniona ponizej osoba jest uprawniona do . . . B
11 It pevsuna_h ge”.?.h'Ja avvl?nzzata biex tighor id relevante technische documentatie samente  {sporzadzania odpowiedniej dokumentaciji A seguinte pfzss?a ?Sta autorizada a compilar 2
dokumenti teknici rilevanti N h documentacdo técnica relevante
stellen technicznej
11 {lsem Naam Nazwa Nome
112 |Indirizz Adres Adres Endereco
12 |Aktar spjegazzjonijiet Aanvullende toelichting Dalsze objasnienia Esclarecimentos adicionais
L-istruz zjonijiet ghall-assemblagg u |- De montage- en installatie-instructies volgens  |Nalezy przestrzegac wskazdwek dotyczacych |As instrugbes de montagem e instalagao, de
13 |installazzjoni skont id-dokumentazzjoni tal- de productdocumentatie moeten worden montazu i instalacji podanych w dokumentacji  |acorde com a documentagdo do produto, devem
prodott ghandhom jigu osservati nageleefd produktu ser respeitadas
14 |Post Plaats Miejscowosc Local
1441 |Data Datum Data Data
142 Alternattivi: Gestjoni tal-bejgh, maniger tal- Alternatieven: Verkoopdirecteur commercieel of |Alternatywy: Zarzadzanie sprzedaza, kierownik |Altemativas: Gestdo de vendas, gestao
““ fimpjant kummeréjali jew tekniku technisch productiemanager zakiadu handlowego lub technicznego comercial ou técnica da planta
N i N j : : Wiasciciel produkt f ivas: @
143 |Alternattivis Sid tal-prodott jew kap talizvilupp Alternat[evgn Ftroducte:genaar of Alrcrn.atywy asciciel produktu fub szef Al!emahva!s Proprietario do produto ou chefe de
hoofd ontwikkeling rozwoju desenvolvimento
L-aktar verzjoni recenti ppubblikata tad- De laatst gepubliceerde versie van de EU- Najnows'zjq opubl:ifowanq we?r'SJe deklaracji Pode encontrar a versae mais recente da
o N s N N N N N - zgodnosci UE mozna znalez¢ w Bosch Rexroth - )
dikjarazzjoni tal-konformita tal-UE tinstab fid-  [conformiteitsverklaring vindt u in het Bosch Download Center. Declaragdo UE de conformidade no Download
15 Downloads Center ta' Bosch Rexroth. Rexroth Download Center. Aby uzyskaé dostep do innych wersii (np. Center da Bosch Rexroth.

Para outras versdes (. ex., para produtos mais
antigos), contacte a sua pessoa de contacto da
Bosch Rexroth.
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Pentru alte versiuni {de exemplu, pentru
produse mai vechi), va rugdm sa va adresati
reprezentantului Bosch Rexroth.

Za diuge razlitice (npr. starejSe izdelke) stopite
v stik s svojimi kontaktnimi osebami za Bosch
Rexroth.

ro (Romén3} ' l sl(slovenséing) RN sk (Slovensky) 8 sv (Svenska) : :
1. {Declaratia UE de confommitate Izjava EU o skladnosti EU vyhlasenie o zhode EU-férsdkran om dverensstammelse
11 |Nr. document St. dok, C. dok. Dok.r
1.2 |{Data Datum Datum Datum
24 |confomn Directivei 2006/42/CE privind po Direktivi o strojih 2006/42/ES podla smernice 2005/42/ES o strojovych enligt maskindirektivet 2006/42/EG
echipamentele tehnice zanadeniach
in confomitate cu Regutamentul privind - podla nariadenia o strojovych zariadeniach (EU) | . o .
023/1230
21a echipamentele tehnice (UE) 2023/1230 v skladu z Uredbo o strojih (EU) 2023/ 2023/1230 enligt maskinforordningen (EU) 2023/1230
conform Directivei 2014/35/UE privind joasa T ;. podla smernice pre nizkonapdtové elektrické B s e
22 tensiune po Direktivi o nizki napetosti: 2014/35/EU zariadenia: 2014/35/EU enligt lagspanningsdirektivet 2014/35/EU
conform Directivei 2014/30/UE privind po Direktivi 0 elektromagnetni zdruzijivosti: podla smernice pre elektromagnetickl . e ;
23 compatibilitatea electromagnetica 2014/30/EU kompatibilitu: 2014/30/EU entigt EMC-direktivet 2014/30/EU
© 24 |conform Directivei ATEX 2014/34/UE po Direktivi ATEX: 2014/34/EU v skladu z ATEX direktivo: 2014/34/EU enfigt ATE X-direktivet 2014/34/EU
in conformitate cu Regulamentul (UE) privind  [v skladu 2z Uredbo o okoljsko primermni zasnovi enligt forordningen (EU) for ekodesign
proiectarea ecologica 2024/1781 {EU) 2024/1781 . N . - p 2024/1781
- U . Lo odla nariadel k 1781 o . . .
25 si in conformitate cu Regulamentuf (UE) privind [in v skladu z Uredbo o okoljsko primemi g podla nlariadn;iz z s:;?i;?nfguz)o;é{g;%m och enligt férordningen (EU) for ekodesign
proiectarea ecologica 2019/1781 zasnhovi (EU) 2019/1781 o a podl’avnariadenia o ekodiza}ne (EU) 2019/2021 2019/1781
si in conformitate cu Regulamentul (UE) privind |in v skladu z Uredbo o okoljsko primemi och enligt férordningen (EU) fér ekodesign
proiectarea ecologica 2019/2021 zasnovi (EU) 2019/2021 2019/2021
26 gﬁ:ﬁ;ﬁf; ‘S‘S’azz;; f/‘g‘s‘fl‘}g' I.‘r‘f;‘r’]';gfr;e“:‘:e ey | etk v okviru direktive RoHS 2011/65/EU; po |Produkt v mei smernice RoHS 2011/65/EU: | Produkt i gitighetsomradet for RoHS-direkiivet
Directiva RoHS 2011/65/UE Direktivi RoHS 2011/65/EU podfa smernice RoHS 2011/65/EU 201‘ /65/EU; enligt RoHS-direktivet 2011/65/EU
Produs care nu intrd in domeniul de aplicare al  [Izdelek ne spada v podrogje uporabe direktive | Produkt, kiory nespada do poscbnosti smernice (Produkt ] i giltighetsomradet fér RoHS-
27 Directivel RoHS 2011/65/UE; RoHS 2011/65/EU; RoHS 2011/65/EU: direktivet 2011/65/EU;
*" Iprodusul indeplineste cerintele de restrictie a  |izdelek izpolnjuje zahteve glede omejitve snovi |Produkt spifia poZiadavky smernice na produkten uppfyller kraven for
substantelor din directiva iz direktive obmedzenie [atok dmnesbegransning i direktivet
Domeniul de aplicare a Directivei RoHS pentru  [Podrocje uporabe direktive RoHS za izdelke 5 . Giltighetsomradet for RoHS-direktivet for
5 Ri R 3 ;
produsele producétorului: DCTC-30806-006 proizvajalca: DCTC-30806-006 »izjava 0zsah smemice OHS. pre»proc:]ukty wyrobcu produkter fran tillverkaren: DCTC-30806-006
2.8 3 - L . ey - N DCTC-30806-006 ,,Vyhiasenie vyrobcu o . . .
,Declaratia producatorului privind Directiva proizvajalca k direktivi RoHS 2011/65/EU in smernici RoHS 2011/65/EU & 2015/863/EL* "Tillverkardeklaration f6r RoHS-direktivet
RoHS 2011/65/UE si 2015/863/UE". 2015/863/EU« 2011/65/EU & 2015/863/EU”
28 L’;fe‘::{:g';;‘:;:z Regulamentul (UE) privind |, o\ 4y 2 Uredbo o baterijah (EU) 2023/1542  |podia nariadenia o batéridch (EU) 2023/1542  |entigt forordningen (€ U) om batterier 20231542
3 |producatorul Proizvajalec Vyrobca fran tillverkaren
4 dmt;??;: prin prezenta, ¢ produsul mentionat s tem izjavlja, da je naslednji izdelek tymto vyhlasuje, Ze nizsie uvedeny vyrobok deklarerar har med att nedanstaende produkt
5 Denumirea FoimngV§nje ovania ie na volio samo v Oznacenie é?:ik?tinbgt Kni dast tillzangliz pa
(traducerea denumirii disponibila doar in DE/EN) é’S‘é N pomenovania) ! (preklad oznacenia k dispoziciilen v GE/EN) | ¢ /éNa) eteckning endast thlgangiig pa
5.1 |Sera Serije Konstrukéné rady Modeller
6.2 |Codul comenzii Koda za naroCanje Oznacenie objednavky Bestallningsnamn
5.3 |Numardl materialului Stevilka materiala Cislo materidiu Materialnummer
5.4 -|Denumirea comerciald Trgovsko ime Obchodny nazov Handelsnamn
55 jincepand cu data fabricatiei Od datuma proizvodnje od datumu vyroby fréan tillverkningsdatum
P " P Klad u\:n vyvnlmy: SROMSTUOVATTY & VYTODETY v
a fost dezvoitat, construit si fabricat in e bil iaz)ntz za§nOV§n In izdelan v skladu 2 stlade s vy3sie uvedenou(-ymi) smernicou(- har utvecklats, konstruerats och tillverkats i
6 N . . . zgornjimi direktivami . N N s
confarmitate cu directivele mentionate mai sus ami) dverensstammelse med direktiven ovan
o1 Pro;jucatqrtul isi asurT:a' Zme'agat"rejgo(;lsabl“tate Za izdajo te izjava EU o skladnosti je izkljutno |Vyhradnd zodpovednost za vystavenie tohto T:ll\t/ieﬁka;er: ansr}/arat:ﬁeétlj)f‘a“eg-e: hand for
-t |pent e.m' erea acestel declarati € odgovoren proizvajalec EU vyhlasenia o zhode nesie vyrobca u stallan ? av den har EU-orsakran om
conformitate dverensstimmelse
7 Standardele armonizate utilizate, respectiv alte [Uporablieni usklajeni standardi ali drugi Harmonizované aplikované normy, prip. Ostatné|Tilldmpacde harmoniserade standarder eller
standarde si reglementari tehnice tehni¢ni standardi in predpisi. technické normy a predpisy. andra tekniska standarder och foreskrifter.
8 | Standard Standard Norma Standard
. Namn
Titlu Naslov Nazov " - Sk e s
81 (raducerea titlului disponibild doar in DE/EN) {preved nasiovov je na voljo samo v DE/EN) (preklad ndzvu k dispozicii len v GE/EN) gv;;eés[,\;a)nmng av namn endast tilganglig pa
8.2 |Editia Izdaja Vydanie Utgéva
9 Marcajul motoarelor Oznake matorjev Oznacenia motorov Motormarkning
(directiva ATEX) {Direktiva ATEX) (smemica ATEX) (ATE X-direktivet)
X" face referire la conditii speciale de utilizare, |»X« 0znaéuje posebne pogoje uporabe, ki so r?a"‘e”a upﬁzorr}enle n§ OS.Obm.]e R "X" indikerar sédrskilda anvandningsvillkor
9.1 definite in instructiunile de wilizar delient dilih 2a Uporabo podmienky pouZivania, ktoré st definované v dovisas 1 bruk -
efinite in instructiunil ilizare opredeljeni v navodili p névode na absiuhu som redovisas i bruksanvisningen
Organism notificat care a efectuat procedurade | _ . . . S Poverené miesto, ktoré vykonalo proces . - ¢ N
examinare UE de tip in conformitate cu directiva Pngllasdem.organ, kije ,',Z;,‘Ed:ipf)f‘:ip.ikoigbm posudzovania EU pre typ konstrukcie v stlade Anll“nfl(trorﬁ?n stom genohmfor;kE"U-r)épprovnmgen
. 1@ |mentionatd anterior - care a aprobat sistemul prTg i a‘u‘pa pgazgo‘z;?:‘a::ea kI;II(ovothi o s vy$sie uvedenou smemicou a schvalilo snm'fganalrr\ede 'll,\?al?tg: oi ) 80 antt Ett ligt
complet de asigurare a calitdtii in conformitate ce 0\”.. 3'5 E:n X 8 Jan) P rozsiahly systém kontroly kvality v stlade s direktivet Ssakfingssystemet enilg
cu directiva menfionata anterior Zgornji direktivi vy$sie uvedenou smernicou. Irektiver ovan
10.1 |Nume ime Nazov Namn
10.2 |Adresa Naslov Adresa Befattning
10.3 |Numar de identificare Identifikacijska Stevilka Identifikacné ¢islo Nummer
104 Certificat CE de examinare a tipului Nr St.potrdila o pregledu tipa ES ES osvedcenie o typovej skuske ¢. EG-typprovnings-nummer
Urmdtoarea persoand este autorizatd sa Naslednja oseba je pooblaséena za pripravo Nizsie uv ,e né osoba Je_splnor_nocpena @ Personen nedan ar befullmaktigad att
", M N Ty - vypracovanie relevantnej technickej . 3
intocrneasca documentele tehnice relevante ustrezne tehnicne dokumentacije dokumentécie sammanstélla de relevanta tekniska underlagen
11.1 {Nume Ime Nézov Namn
11.2 |Adresa Naslov Adresa Befattning
12 |Alte explicatii Dodatna pojasnila Dalsie vysvetlenia Mer detaljer
13 :\r;::‘lg %Ia :iui‘:sltzlzreed:Leomgﬁggfcggel:fati i Upostevali je treba navodila za montazo in Zohladnite pokyny k montazi a instalacii podla |Monterings- och installationsinstruktionerna i
produ sJ,ulu'i He namestitev v skladu z dokumentacijo izdelka  |dokumentacie k vyrobku produktdokumentationen maste féljas
14 |{Localitatea Kraj Miesto ort
144 |Data Datum Datum Datum
142 Alternative: management de vanzar, director de |Altemative: Vodja prodaje, komerciala ali Altemativy: Vedenie predaja, obchodny alebo  |Alternativ: Férséljningsledning, kommeirsiell eller|
* Itabricd comerciat sau tehnic tehniéni vodja obrata technicky manazér zavodu teknisk anfaggningschef
143 Alternative: proprietar de produs sau sef de Altemative: lastnik izdelka ali vodja razvoja A[terpatlvy: Produktovy viastnik alebo vedici Alternativ: Produktdgare eller utvecklingschef
dezvoltare vyvoja
Cea mai recenta versiune publicatd a Declaratia |Najnovej$o objavljenc razli¢ico 1zjava EU o Najnov3iu uverejnent verziu EU vyhlasenia o Den senaste publicerad . EU-
UE de conformitate poate fi gédsita In Bosch skladnosti najdete v sredi$¢u za prenose Bosch |zhode ndjdete v Download Center na stranke forsik naste pu icera ﬁ vers:lone;tav aui
Rexroth Download Center. Rexroth Download Center. Bosch Rexroth, Orsdkran om overensstammelse hittar du i
15 Bosch Rexroth Download Center.

V pripade inych verzii (napr. pre starsie
vyrobky) sa obratte na zastupcu spoloénosti
Bosch Rexroth.

Vand dig till din kontaktperson pa Bosch
Rexroth for fler versioner (t.ex. aldre versioner).




